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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Komisijos dok. Nr.: 5696/21 WTO 16 COLAC 6 + ADD 1 

Dalykas: Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
Prekybos komitete, įsteigtame Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 
Kolumbijos, Peru bei Ekvadoro prekybos susitarimu, dėl XII priedo (Viešieji 
pirkimai) 1 priedėlio dalinio pakeitimo 

- Priėmimas 
  

1. 2021 m. sausio 27 d. Komisija pateikė Tarybai pirmiau nurodytą pasiūlymą (dok. 5696/21 + 

ADD 1). 

 

2. Dėl šio teksto raštu konsultuotasi su Prekybos politikos komitetu (pakaitiniai nariai), ir šis 

komitetas patvirtino tekstą su pakeitimais, kad būtų atsižvelgta į keletą būtinų patikslinimų. 
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3. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, ir su sąlyga, kad bus gautas Nuolatinių atstovų 

komiteto patvirtinimas, Tarybos prašoma: 

 

– priimti Tarybos sprendimą, kurio teisininkų lingvistų patvirtinta galutinė redakcija 

išdėstyta dok. 5698/21 ir 5699/21; 

 

– nuspręsti nurodyti ES ir Kolumbijos, Peru bei Ekvadoro Prekybos komiteto sprendimą 

(išdėstytą dok. 5699/21), kai jis bus priimtas, paskelbti Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje; 

 

– atkreipti dėmesį į tai, kad Europos Parlamentas bus informuotas pagal SESV 

218 straipsnio 10 dalį ir kad sprendimas bus perduotas Parlamentui, ir 

 

– nuspręsti į savo posėdžio protokolą įtraukti šio pranešimo priede išdėstytus pareiškimus. 
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PRIEDAS 

 

Komisijos pareiškimas 

 

Komisija mano, kad Tarybos sprendimas turėtų būti skirtas Komisijai ir kad todėl 3 straipsnio 

pakeitimai yra netinkami. 

 

Sąjungos pozicijos išdėstymas susitarimu įsteigtame organe yra atstovavimo Sąjungai išorės 

santykiuose – Komisijos institucinės prerogatyvos pagal ES sutarties 17 straipsnio 1 dalį – 

veiksmas. 

 

Šiuo atžvilgiu Komisija pasilieka galimybę pasinaudoti visomis savo teisėmis. 

 

____________________ 

 

 

Komisijos pareiškimas 

 

Komisija mano, kad teisiškai netinkama kaip šio sprendimo materialinius teisinius pagrindus 

nurodyti ne tik SESV 207 straipsnio 4 dalį, bet ir SESV 91 straipsnį ir 100 straipsnio 2 dalį. 

 

Komisijos nuomone, pagrindinis sprendimo tikslas patenka į bendros prekybos politikos sritį ir yra 

tik netiesiogiai susijęs su transporto paslaugų pirkimu. Todėl sprendime kaip vienintelis materialinis 

teisinis pagrindas turėtų būti nurodyta tik SESV 207 straipsnio 4 dalis. 

 

Šiuo atžvilgiu Komisija pasilieka galimybę pasinaudoti visomis savo teisėmis. 
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